
2011 X-LINE TRIGGERS - 2011 CURVED X-LINE TRIGGER SYSTEM
MEDIUM- BLACK

The 2011 X-Line Trigger from Atlas Gunworks! Adjustable Length The length of
the trigger is individually adjustable because the trigger shoe is attached with
a thread on the trigger plate. The distance can be reduced or enlarged by
tuning. Pre-Travel Adjustment Tabs Self-Locking Overtravel Adjustment Screw
Available in other sizes, curved and flat trigger faces Includes: Milled
Aluminum Trigger Shoe Allen Key for Adjustment

Attributes

Name: 2011 CURVED X-LINE TRIGGER SYSTEM MEDIUM- BLACK
Manufacturer: ATLAS GUNWORKS
Product no.: 430103628
Mfr. No.: 810040510021-20
Finish: Black
Make: 2011
Style: Medium,Curved
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 XLINE
TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE
TRIGGER SYSTEM MEDIUM BLACK
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 2011 XLine Abzugs von Atlas Gunworks! Dieser Abzug wurde entwickelt,
um eine präzise und anpassbare Schussabgabe zu gewährleisten. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen, finden Sie hier wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Abzug nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie den Abzug außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Abzugs und der Komponenten auf Abnutzung oder
Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Abzug korrekt installiert und gesichert ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie es, den Abzug unter extremen Bedingungen (z.B. Feuchtigkeit, extreme Temperaturen) zu
lagern oder zu verwenden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation und Anpassung des Abzugs.
Üben Sie beim Umgang mit dem Abzug immer die gebotene Sorgfalt und Vorsicht.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Entfernen Sie den Abzug aus der Verpackung und überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit.
Verwenden Sie den mitgelieferten Inbusschlüssel, um die Abzugplatte an der Abzugsschiene zu
befestigen.
Passen Sie die Länge des Abzugs nach Ihren Wünschen an, indem Sie die selbstsichernde
ÜberlaufEinstellschraube verwenden.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, bevor Sie den Abzug verwenden.

Nutzung2.

Halten Sie den Abzug immer mit beiden Händen fest, um eine sichere Kontrolle zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, den Abzug in der Nähe von Personen oder Tieren zu verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht blockiert oder beschädigt wird, während er verwendet
wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Abzug und die Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkaufsort, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsfragen oder Bedenken klären, um
eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den 2011 XLine Abzug von Atlas Gunworks entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!



Safety Instruction Guide for 2011 XLINE
TRIGGERS
Introduction
Thank you for choosing the 2011 XLine Trigger from Atlas Gunworks. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of your trigger system. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is installed by a qualified gunsmith or experienced individual.
Always treat firearms and their components as if they are loaded.
Keep the trigger and firearm out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the trigger for wear and damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Adjustments:

Only adjust the trigger length and settings when the firearm is unloaded and pointed in a safe
direction.
Use the provided Allen key for adjustments to avoid damaging the trigger.

Overtravel and PreTravel:
Ensure that the selflocking overtravel adjustment screw is securely fastened to prevent accidental
discharge.

Installation:
Ensure that all components are correctly aligned and securely fastened during installation.

Testing:
After installation, conduct a function test in a safe environment to ensure proper operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the old trigger if applicable, following the manufacturer's instructions.
Attach the 2011 XLine Trigger to the firearm's trigger plate using the provided screws.
Adjust the trigger length to your preference by turning the adjustment screw.
Secure all components and ensure they are tightly fastened.

Usage:2.

Always use the trigger in conjunction with a compatible firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when using the firearm.
Regularly check the trigger's function and make necessary adjustments as needed.
If you experience any issues, cease use immediately and consult a professional.

Disposal Instructions
Dispose of any worn or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste. Instead, contact your local waste management
facility for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer’s website or contact your
local distributor. Ensure you have your product details on hand for efficient assistance.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
2011 XLine Trigger. Always prioritize safety and do not hesitate to seek professional assistance when needed.
Thank you for your commitment to responsible firearm ownership.



Guide de sécurité pour le système de déclencheur
courbé XLine 2011 d'Atlas Gunworks
Introduction
Merci d'avoir choisi le système de déclencheur courbé XLine 2011 d'Atlas Gunworks. Ce produit est conçu pour
améliorer ton expérience de tir tout en garantissant ta sécurité. Ce guide te fournira des instructions de sécurité
essentielles, des précautions spécifiques à prendre lors de l'utilisation, ainsi que des instructions d'installation et
d'utilisation.

Directives générales de sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes et dans un environnement sûr.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Vérifie régulièrement le produit pour t'assurer qu'il ne présente pas de dommages ou d'usure.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de ce type de produit.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Utilise toujours le produit conformément aux instructions fournies.
Ne force pas le déclencheur ; cela pourrait entraîner des dysfonctionnements.
Porte des équipements de protection appropriés (comme des lunettes de sécurité) lors de l'utilisation.
Éloigne les enfants et les animaux de la zone d'utilisation.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation du déclencheur :1.

Retire le déclencheur d'origine de l'arme à feu.
Installe le déclencheur XLine en suivant les instructions spécifiques du fabricant.
Assuretoi que la chaussure du déclencheur est correctement fixée à la plaque du déclencheur.
Utilise la clé Allen fournie pour ajuster la longueur du déclencheur selon tes préférences.

Utilisation du déclencheur :2.

Avant chaque utilisation, vérifie que le déclencheur fonctionne correctement.
Ajuste les onglets de réglage du prédéplacement et de surdéplacement selon tes besoins.
Prends le temps de t'habituer à la sensation et à la réponse du nouveau déclencheur avant de
l'utiliser dans des situations de tir critiques.

Instructions de mise au rebut
Lorsque tu n'as plus besoin du produit, assuretoi de le jeter de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant la mise au rebut des équipements de tir.
Ne jette pas le produit à la poubelle sans t'assurer qu'il est complètement hors d'usage.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter le site web
du fabricant ou à contacter leur service clientèle. Assuretoi d'avoir le numéro de série et les détails d'achat à



portée de main pour faciliter le processus.

Cette guide a été rédigée pour t'aider à utiliser le système de déclencheur courbé XLine 2011 d'Atlas Gunworks
en toute sécurité. En suivant ces instructions et en respectant les précautions de sécurité, tu peux profiter de
ton produit avec confiance.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
2011 XLine di Atlas Gunworks
Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e una personalizzazione ottimale per il vostro utilizzo. È fondamentale seguire attentamente
le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da persone con esperienza nell'uso di armi da fuoco.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare il prodotto senza l'approvazione del produttore.
Conserva il grilletto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e persone non
autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali di protezione quando maneggi il grilletto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il grilletto.
Non utilizzare il grilletto in condizioni di umidità o bagnato per evitare malfunzionamenti.
Segui le istruzioni di regolazione con attenzione per evitare un funzionamento errato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Grilletto1.

Rimuovi il grilletto originale dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Fissa il piede del grilletto in alluminio fresato alla piastra del grilletto utilizzando la filettatura.
Assicurati che sia ben serrato per evitare movimenti indesiderati durante l'uso.

Regolazione della Lunghezza2.

Utilizza la chiave Allen fornita per regolare la lunghezza del grilletto.
Ruota la vite di regolazione per aumentare o diminuire la distanza del grilletto.
Controlla che la regolazione sia conforme alle tue preferenze personali e che il grilletto funzioni
correttamente.

Regolazione del PreTravel e Overtravel3.

Regola le schede di regolazione del pretravel secondo le tue preferenze.
Assicurati che la vite di regolazione dell'overtravel sia impostata correttamente per evitare un
funzionamento impreciso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il grilletto o i suoi componenti nell'ambiente.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta gestione dei rifiuti.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o per segnalare problemi di sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
servizio clienti di Atlas Gunworks.

Grazie per aver scelto il grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Utilizzalo in modo responsabile e sicuro!



Bruksanvisning for 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS
GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER
SYSTEM MEDIUM BLACK
Introduksjon
Takk for at du valgte 2011 XLine Avtrekker fra Atlas Gunworks. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon
om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner for å
sikre en trygg og effektiv opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er designet for å være sikkert ved bruk, men det er viktig å følge disse retningslinjene:

Les og forstå alle instruksjoner før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn eller sårbare grupper.
Rapportér eventuelle skader eller uregelmessigheter til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på eventuelle tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.
Sørg for at produktet oppfyller alle sikkerhetsstandarder før bruk.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke avtrekkeren med skader eller slitasje.
Kontroller at avtrekkerens justeringsskruer er riktig festet før bruk.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr når du håndterer produktet.
Unngå å modifisere produktet på en måte som kan påvirke sikkerheten.
Sørg for at området rundt deg er klart for å unngå potensielle farer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av avtrekker:1.

Fjern avtrekkeren fra emballasjen og inspiser for skader.
Fest avtrekkerskoen til avtrekkerplaten ved hjelp av den medfølgende Insexnøkkelen.
Juster lengden på avtrekkeren ved å skru på justeringsskruen for ønsket lengde.
Kontroller at avstanden er korrekt ved å teste avtrekkeren før bruk.

Bruk av avtrekker:2.

Hold våpenet sikkert og sørg for at det er i en trygg tilstand før du bruker avtrekkeren.
Juster forhåndsreise og selvlåsende overreise etter behov for optimal ytelse.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å peke på personer eller dyr.

Avfallshåndtering
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte:

Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at alle deler av produktet er trygt avhendet for å unngå miljøskader.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere hjelp.

Vi takker for at du valgte 2011 XLine Avtrekker fra Atlas Gunworks. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi ønsker
deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med produktet.



Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER SYSTEM MEDIUM
BLACK liipaisimen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja mukavuutta. On tärkeää, että käytät ja
hoidat tuotetta oikein, jotta voit varmistaa turvallisen käytön ja pitkäikäisyyden. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytölle
Käytä liipaisinta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai osia ilman asiantuntevaa apua.
Ole varovainen, kun säädät liipaisimen pituutta, jotta et vahingoita itseäsi.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien kuusiokoloavain.
Kiinnitä liipaisimen kenno liipaisimen levylle kierteellä.
Säädä liipaisimen pituus halutuksi.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä.
Käytä liipaisinta vain kuivissa ja puhtaissa olosuhteissa.
Älä käytä liipaisinta, jos se on likainen tai siinä on vieraita esineitä.
Pidä sormesi liipaisimella vain, kun olet valmis laukaisemaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin, jos tarvitset lisätietoja.

Lisätiedot Tukea varten
Tätä tuotetta koskevat kaikki EU:n turvallisuusmääräykset. Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota
yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan.

Muista tarkistaa säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle tullut takaisinvetotietoja tai
varoituksia.



Säkerhetsinstruktioner för 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER
SYSTEM MEDIUM BLACK
Introduktion
Tack för att du valt 2011 XLine av Atlas Gunworks. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
användning. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt installation och
användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att avtryckarskon är korrekt installerad innan användning.
Undvik att justera avtryckarskon under användning.
Använd alltid skyddsutrustning som rekommenderas när du använder produkten.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till olyckor eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckarsko:1.

Se till att avtryckarskon är avstängd innan installation.
Använd insexnyckeln för att justera längden på avtryckarskon.
Kontrollera att avtryckarskon sitter fast ordentligt på avtryckarplattan.

Justering av avstånd:2.

Justera avståndet genom att vrida på justeringsskruven.
Se till att justeringen är säker och att avtryckarskon fungerar korrekt.

Användning av produkten:3.

Använd produkten endast för avsett syfte.
Följ alltid säkerhetsprotokoll vid användning.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Återvinn material i enlighet med lokala regler och förordningar.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av denna produkt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten från tillverkaren.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.
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